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I'múnuri tigri awiri ósusin re'rimasayun nuse'ri, ótiki 
keywu kinkumeyri, zeyzey kúchu a'zari eméy 
winukuyana: 
 
“Míwiri, sumu wimu águya neykase'ri, i'ngwi 
aná'nuga awún kawa miwiwia unikwe'ri, azi zeyzey 
miwe'zanungwa nunno. 



ÓTIKI AWIRI BURU OSÚNKUNU   2 

 



ÓTIKI AWIRI BURU OSÚNKUNU   3 

Osu tigrisindi “ta ki ey yunno” a'chwi, otikiri 
winchwana. 
 
Tígriri, tiwkunu tugurukun nisiri, “eméy kinki 
niwikurigasayun a'chonu' nun”, yana. 
 
Osuse' warunhun nusi keywu gwase'ri: 
“Aná'nuga atosun gwa'sukwéykuchu neyka ne'ki ku' 
nanu' ki nanunno”, yana. 
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Ey uye'ki otikise'ri, eygwi keywu gwase'ri: 
“Nanáykuchu gun nanki, aná'nuga wicha'juná 
uwe'ri, kukwu uncho'cho nigeyka na ni”. 
 
Tígriri: “Azi nuya”, í zasisana. 
 
– Eri, aná'nuga awún kawa ni; tigri kwa osu 
nugungwa a'zuneri, kukwu gari gari kawa uncho' 
cho' niga na ni –, kingwi kuyana. 
 
Tígriri: “eméy gun andi, chwun zoya awún; ta ni 
niwe'zanungwasi”, yana. 
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Otiki a'wasi keywu winzoyanari, ingu munú zare'ri, 
suwanu zuneku buru kanu churu gun nugeku 
keywu wina'chunna. 
 
Tígriri, “ta gwasi, ana'nugari awú'nkuchu kawi na”, 
keywu yana.  
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Eméy yukindi, búruri ínuri ey yo a'zari, sakuku 
arusiri wa'ka ni'na. 

 
Iwa tigri osusindi, se winukunari nare'ri “Aná'nuga 
awún kawa zukúkwuri tin nariri tiru tiru kau' ki no”, 
wina'záriri, du keywu winchwana. 
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– ¡Chú!, nugwaka awa'juni í ey kúkwuri uncho'kí 
keywu nuku' ki no –, i'ngwiri yana. 

 



ÓTIKI AWIRI BURU OSÚNKUNU   10 

Eméy nare'ri, tigri osusindi, búruri jun keywu 
winukure'kichana. 
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Ey uye'ki, búruri aswí kawiri osúnkunu gwi gun 
nunnari, kúkusin, kútusin uweykasindi, minhawkwa 
a'zuna jinari, ey awkin zanu' nún yunke anukigaku 
gaku zu'n unnunna.  

 
Eméy zanun nukukindi, otikiri a'tikunsu a'sá semey 
zu'n kúnkunun kurenisi unzoya una. 
 

Fernando Solarte Niño 
E' zaku anu'na: “El guatín y el burro malgeniado”. 


